
Deu
Chapter 7

Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

י1 כִּ֤
Коли

יאֲךָ֙ יְבִֽ
введе–тебе
H0935

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֕
землі
H0776

אֲשֶׁר־
куди

ה אַתָּ֥
ти

בָא־
йдеш
H0935

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
щоб–успадкувати–її
H3423

ל וְנָשַׁ֣
і–вигонить
H5394

גּֽוֹיִם־
народи

ים  ׀רַבִּ֣
численні

יךָ מִפָּנֶ֡
від–тебе
H6440

֩ חִתִּי הַֽ
хіттеїв
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֨
і–ґірґашеїв
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֜
і–аморреїв
H0567

וְהַכְּנַעֲנִי֣
і–ханаанеїв

י וְהַפְּרִזִּ֗
і–періззеїв
H6522

֙ חִוִּי וְהַֽ
і–хіввеїв
H2340

י וְהַיְבוּסִ֔
і–євусеїв
H2983

שִׁבְעָה֣
сім
H7651

גוֹיִ֔ם
народів

ים רַבִּ֥
численніших

ים וַעֲצוּמִ֖
і–сильніших
H6099

ךָּ׃ מִמֶּֽ
за–тебе

Коли Господь, Бог твій, уведе і тебе до того кра́ю, куди ти входиш, щоб заволодіти ним, то Він вижене 
числен́ні поганські народи перед тобою: хіттея́нина, і ґірґашея́нина, і аморея́нина, і ханаанея́нина, і 
періззея́нина, і хіввея́нина, і євусея́нина, — сім народів, численніших та міцніших за тебе.

וּנְתָנָ֞ם2
і–віддасть–їх
H5414

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твій
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
перед–тобою
H6440

וְהִכִּיתָ֑ם
і–ураз̆иш–їх
H5221

הַחֲרֵ֤ם
прокляттям

תַּחֲרִים֙
прокленеш

ם אֹתָ֔
їх
H0853

לאֹ־
не
H3808

ת תִכְרֹ֥
укладеш
H3772

לָהֶ֛ם
з–ними

ית בְּרִ֖
союзу
H1285

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם׃ תְחָנֵּֽ
помилуєш–їх

І коли дасть їх Господь, Бог твій, тобі, то ти їх понищиш: конче учиниш їх закляттям, — не складеш із ними 
заповіту, і не будеш до них милосердний.

א3 ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ן תִתְחַתֵּ֖
поріднишся

ם בָּ֑
з–ними

בִּתְּךָ֙
дочки–твоєї
H1323

לאֹ־
не
H3808

ן תִתֵּ֣
дасиш
H5414

לִבְנ֔וֹ
синові–його

וּבִתּ֖וֹ
і–дочки–його
H1323

לאֹ־
не
H3808

ח תִקַּ֥
візьмеш
H3947

לִבְנֶֽךָ׃
для–сина–твого

І не споріднюйся з ними: дочки́ своєї не даси його синові, а його дочки́ не візьмеш для сина свого,

י־4 כִּֽ
бо

יר יָסִ֤
відверне
H5493

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֙
сина–твого

י אַחֲרַ֔ מֵֽ
від–Мене

וְעָבְד֖וּ
і–служитимуть
H5647

ים אֱלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֑
іншим
H0312

וְחָרָ֤ה
і–запалає
H2734

אַף־
гнів
H0639

יְהוָה֙
Господа
H3068

ם בָּכֶ֔
на–вас

וְהִשְׁמִידְךָ֖
і–знищить–тебе
H8045

ר׃ מַהֵֽ
швидко

бо він відверне сина твого від Мене, і вони служитимуть іншим богам, — і запалиться Господній гнів на вас, 
і Він скоро тебе вигубить.
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י־5 כִּֽ
але

אִם־
якщо

ה כֹּ֤
так
H3541

֙ תַעֲשׂוּ
зробите

ם לָהֶ֔
їм
H1992

מִזְבְּחֹתֵיהֶם֣
жертовники–їхні
H4196

צוּ תִּתֹּ֔
зруйнуйте
H5422

ם וּמַצֵּבֹתָ֖
і–стовпи–їхні
H4676

רוּ תְּשַׁבֵּ֑
потрощіть
H7665

ׁירֵהֶם֙ וַאֲשֵֽ
і–ашери–їхні
H0842

תְּגַדֵּע֔וּן
порубайте
H1438

וּפְסִילֵיהֶ֖ם
і–ідоли–їхні
H6456

תִּשְׂרְפ֥וּן
спаліть
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
вогнем
H0784

Але тільки так будете їм робити: жертівники їхні порозбиваєте, а їхні стовпи поламаєте, святі їхні дерев́а 
постинаєте, а бовванів їхніх попалите в огні,

י6 כִּ֣
бо

עַם֤
народ

קָדוֹשׁ֙
святий
H6918

ה אַתָּ֔
ти

לַיהוָה֖
для–Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твого
H0430

בְּךָ֞
тебе

׀בָּחַר֣ 
обрав
H0977

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бог–твій
H0430

לִהְי֥וֹת
бути
H1961

לוֹ֙
Йому

לְעַם֣
народом

ה סְגֻלָּ֔
особливим
H5459

֙ מִכֹּל
з–усіх
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
народів

ר אֲשֶׁ֖
які

עַל־
на

פְּנֵי֥
поверхні
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
землі
H0127

ס
—

бо ти святий наро́д для Господа, Бога свого, — тебе вибрав Господь, Бог твій, щоб ти був Йому ви́браним 
народом зо всіх народів, що на поверхні землі.

א7 ֹ֣ ל
Не
H3808

ם רֻבְּכֶ֞ מֵֽ
через–численність–вашу
H7230

מִכָּל־
з–усіх
H3605

ים עַמִּ֗ הָֽ
народів

ק חָשַׁ֧
полюбив

יְהוָה֛
Господь
H3068

בָּכֶ֖ם
вас

וַיִּבְחַר֣
і–обрав
H0977

בָּכֶם֑
вас

י־ כִּֽ
бо

ם אַתֶּ֥
ви

הַמְעַ֖ט
найменші
H4592

מִכָּל־
з–усіх
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
народів

Не через числен́ність вашу понад усі народи Господь уподо́бав вас та вибрав вас, бож ви найменші зо всіх 
народів,

8֩ כִּי
а–через–любов

ת אַהֲבַ֨ מֵֽ
Господа
H0160

יְהוָ֜ה
—
H3068

ם אֶתְכֶ֗
до–вас
H0853

וּמִשָּׁמְר֤וּ  
і–зберігаючи
H8104

אֶת־
—
H0853

הַשְּׁבֻעָה֙
присягу
H7621

ר אֲשֶׁ֤
якою

נִשְׁבַּע֙
присягнув
H7650

ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣
батькам–вашим
H0001

יא הוֹצִ֧
вивів
H3318

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

בְּיָד֣
рукою
H3027

ה חֲזָקָ֑
сильною
H2389

יִּפְדְּךָ֙ וַֽ
і–викупив–тебе
H6299

ית מִבֵּ֣
з–дому

ים עֲבָדִ֔
рабства
H5650

מִיַּ֖ד
з–руки
H3027

ה פַּרְעֹ֥
фараона
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

але з Господньої любови до вас, і через додер́жання Його прися́ги, що присягнув був вашим батькам, — 
Господь вивів вас сильною рукою, і викупив тебе з дому ра́бства, з руки фараона, царя єгипетського.

וְיָדַ֣עְת9ָּ֔
І–знай
H3045

י־ כִּֽ
що

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ה֣וּא
Він
H1931

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
є–Бог
H0430

֙ הָאֵל
Бог
H0410

ן נֶּאֱמָ֔ הַֽ
вірний
H0539

שֹׁמֵ֧ר
що–зберігає
H8104

ית הַבְּרִ֣
завіт
H1285

סֶד וְהַחֶ֗
і–милість

לְאֹהֲבָ֛יו
тим–хто–любить–Його
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
і–тим–хто–дотримується
H8104

]מצותו[
—
H4687

יו( )מִצְוֹתָ֖
заповідей–Його
H4687

לֶף לְאֶ֥
на–тисячу
H0505

דּֽוֹר׃
поколінь
H1755

І ти пізна́єш, що Господь, Бог твій, — Він той Бог, той Бог вірний, що стереже заповіта та милість для тих, хто 
любить Його, та хто додер́жує Його заповіді на тисячу поколінь,
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ם10 וּמְשַׁלֵּ֧
і–воздає

לְשֹׂנְאָ֛יו
ненависникам–Своїм
H8130

אֶל־
в
H0413

פָּנָי֖ו
обличчя–їхнє
H6440

לְהַאֲבִיד֑וֹ
щоб–знищити–його
H0006

א ֹ֤ ל
не
H3808

יְאַחֵר֙
зволікає
H0309

נְא֔וֹ לְשֹׂ֣
з–ненависником–Своїм
H8130

אֶל־
в
H0413

פָּנָי֖ו
обличчя–його
H6440

יְשַׁלֶּם־
воздасть

לֽוֹ׃
йому

і що надолуж́ить нена́висникам Своїм, їм самим, щоб вигубити їх; не загаїться Він щодо Свого нена́висника, 
— відплатить йому самому.

וְשָׁמַרְת11ָּ֨
І–дотримуйся
H8104

אֶת־
—
H0853

הַמִּצְוָ֜ה
заповіді
H4687

וְאֶת־
і
H0853

ים חֻקִּ֣ הַֽ
постанов
H2706

וְאֶת־
і
H0853

ים הַמִּשְׁפָּטִ֗
законів
H4941

ר אֲשֶׁ֨
які

י אָנֹכִ֧
я
H0595

מְצַוְּךָ֛
наказую–тобі
H6680

הַיּ֖וֹם
сьогодні
H3117

ם׃ לַעֲשׂוֹתָֽ
виконувати–їх

פ
—

А ти будеш виконувати заповіді й постанови та зако́ни, що Я сьогодні наказую виконувати їх.

׀וְהָיָה֣ 12
І–станеться
H1961

עֵקֶ֣ב
за–те–що
H6118

תִּשְׁמְע֗וּן
слухатимете
H8085

אֵ֤ת
—
H0853

הַמִּשְׁפָּטִים֙
закони
H4941

לֶּה הָאֵ֔
ці
H0428

ם וּשְׁמַרְתֶּ֥
і–дотримуватиметесь
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
і–виконуватимете

אֹתָ֑ם
їх
H0853

וְשָׁמַר֩
і–збереже
H8104

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твій
H0430

לְךָ֗
тобі

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַבְּרִית֙
завіт
H1285

וְאֶת־
і
H0853

סֶד הַחֶ֔
милість

ר אֲשֶׁ֥
яку

ע נִשְׁבַּ֖
присягнув
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
батькам–твоїм
H0001

І станеться, — за те, що ви будете слухатися цих зако́нів, і будете додержувати, і будете виконувати їх, то й 
Господь, Бог твій, буде додержувати для тебе заповіт та милість, що був присягнув батькам твоїм.

וַאֲהֵבְ֣ך13ָ֔
і–полюбить–тебе
H0157

וּבֵרַכְךָ֖
і–поблагословить–тебе
H1288

ךָ וְהִרְבֶּ֑
і–розмножить–тебе

וּבֵרַ֣ךְ
і–поблагословить
H1288

י־ פְּרִֽ
плід
H6529

בִטְנְךָ֣
утроби–твоєї
H0990

י־ וּפְרִֽ
і–плід
H6529

דְמָתֶךָ אַ֠
землі–твоєї
H0127

נְךָ֜ דְּגָ֨
зерно–твоє
H1715

ירֹשְׁךָ֣ וְתִֽ
і–вино–твоє
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֗
і–олію–твою
H3323

שְׁגַר־
приплід
H7698

אֲלָפֶי֙ךָ֙
худоби–твоєї
H0504

ת וְעַשְׁתְּרֹ֣
і–потомство
H6251

צאֹנֶ֔ךָ
отари–твоєї
H6629

עַל֚
на

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
землі
H0127

אֲשֶׁר־
яку

ע נִשְׁבַּ֥
присягнув
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
батькам–твоїм
H0001

לָ֥תֶת
дати
H5414

ךְ׃ לָֽ
тобі

І буде Він любити тебе, і поблагосло́вить тебе, і розмно́жить тебе, і поблагосло́вить плід твоєї утро́би та плід 
твоєї землі, — збіжжя твоє, і сік твій виногра́дний, і сік твоїх оли́вок, по́рід биків твоїх і котін́ня ота́ри твоєї на 
тій землі, яку присягнув батькам твоїм дати тобі.

בָּר֥וּך14ְ
Благословенний
H1288

הְיֶה֖ תִּֽ
будеш
H1961

מִכָּל־
з–усіх
H3605

ים הָעַמִּ֑
народів

לאֹ־
не
H3808

יִהְיֶה֥
буде
H1961

בְךָ֛
серед–тебе

ר עָקָ֥
безплідний
H6135

ה עֲקָרָ֖ וַֽ
і–безплідна
H6135

ךָ׃ וּבִבְהֶמְתֶּֽ
і–серед–худоби–твоєї
H0929

Ти будеш благословен́ний поміж усіма наро́дами, — не буде серед тебе безплідного та безплідної, також і 
між худобою твоєю.
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יר15 וְהֵסִ֧
І–забере
H5493

יְהוָה֛
Господь
H3068

מִמְּךָ֖
від–тебе

כָּל־
усяку
H3605

לִי חֹ֑
хворобу
H2483

וְכָל־
і–усякі
H3605

֩ מַדְוֵי
недуги
H4064

יִם מִצְרַ֨
Єгипту
H4714

ים הָרָעִ֜
злі

ר אֲשֶׁ֣
які

עְתָּ יָדַ֗
знаєш
H3045

א ֹ֤ ל
не
H3808

יְשִׂימָם֙
покладе–їх

ךְ בָּ֔
на–тебе

וּנְתָנָם֖
а–покладе–їх
H5414

בְּכָל־
на–усіх
H3605

יךָ׃ שֹׂנְאֶֽ
ненависників–твоїх
H8130

І Господь відхи́лить від тебе всяку хворобу, і жодних лютих єгипетських недуѓ, які ти знаєш, не наведе ́їх на 
тебе, а дасть їх на всіх твоїх ворогів.

וְאָכַלְת16ָּ֣
І–поглинеш
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

ים עַמִּ֗ הָֽ
народів

ר אֲשֶׁ֨
яких

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

נֹתֵ֣ן
дає
H5414

ךְ לָ֔
тобі

לאֹ־
не
H3808

ס תָחֹ֥
пожаліє
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
око–твоє

עֲלֵיהֶם֑
їх

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

תַעֲבֹד֙
служи
H5647

אֶת־
—
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
богам–їхнім
H0430

י־ כִּֽ
бо

שׁ מוֹקֵ֥
пастка
H4170

ה֖וּא
це
H1931

ךְ׃ לָֽ
тобі

ס
—

І ти винищиш всі ті народи, що Господь, Бог твій, дає тобі, — не змилосер́диться око твоє над ними, і не 
будеш служити їхнім богам, бо то па́стка для тебе.

י17 כִּ֤
Якщо

תאֹמַר֙
скажеш
H0559

בִּלְבָבְ֣ךָ֔
в–серці–твоєму
H3824

ים רַבִּ֛
численні

הַגּוֹיִ֥ם
народи

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

נִּי מִמֶּ֑
від–мене

אֵיכָ֥ה
як

אוּכַ֖ל
зможу
H3201

ׁם׃ לְהוֹרִישָֽ
вигнати–їх
H3423

Коли скажеш у серці своїм: „Ті люди численніш́і від мене, — як я зможу вигнати їх?“ —

א18 ֹ֥ ל
не
H3808

א תִירָ֖
бійся
H3372

מֵהֶם֑
їх
H1992

ר זָכֹ֣
пам'ятати
H2142

ר תִּזְכֹּ֗
пам'ятай
H2142

אֵ֤ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

עָשָׂה֙
зробив

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ה לְפַרְעֹ֖
фараонові
H6547

וּלְכָל־
і–всьому
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

не бійся їх! Пильно пам'ятай, що́ зробив був Господь, Бог твій, фарао́нові та всьому Єгиптові, —

ת19 הַמַּסֹּ֨
випробування

הַגְּדֹלֹ֜ת
великі

אֲשֶׁר־
які

רָא֣וּ
бачили
H7200

יךָ עֵינֶ֗
очі–твої

ת וְהָאֹתֹ֤
і–знамення
H0226

פְתִים֙ וְהַמֹּֽ
і–чудеса
H4159

וְהַיָּ֤ד
і–руку
H3027

הַחֲזָקָה֙
сильну
H2389

עַ וְהַזְּרֹ֣
і–рамено
H2220

הַנְּטוּיָ֔ה
простягнуте
H5186

ר אֲשֶׁ֥
якими

אֲךָ֖ הוֹצִֽ
вивів–тебе
H3318

יְהוָה֣
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бог–твій
H0430

ן־ כֵּֽ
так

ה יַעֲשֶׂ֞
зробить

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

לְכָל־
усім
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
народам

אֲשֶׁר־
яких

ה אַתָּ֥
ти

א יָרֵ֖
боїшся
H3373

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
від–них
H6440

ті великі випробо́вування, що бачили твої очі, і ознаки та чуд́а, і сильну руку та ви́тягнене рамен́о, що ними 
вивів тебе Господь, Бог твій, — так Господь, Бог твій, учинить усім тим наро́дам, що ти їх боїшся.
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וְגַם20֙
І–також
H1571

אֶת־
—
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
шершнів
H6880

ח יְשַׁלַּ֛
пошле
H7971

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ם בָּ֑
на–них

עַד־
поки–не
H5704

ד אֲבֹ֗
загинуть
H0006

ים הַנִּשְׁאָרִ֛
ті–що–залишились
H7604

ים וְהַנִּסְתָּרִ֖
і–ті–що–сховались
H5641

מִפָּנֶֽיךָ׃
від–тебе
H6440

Також і шер́шнів пошле Господь, Бог твій, на нього, аж поки не вигинуть позосталі та ті, що поховалися 
перед тобою.

א21 ֹ֥ ל
Не
H3808

ץ תַעֲרֹ֖
жахайся
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
їх
H6440

י־ כִּֽ
бо

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

ךָ בְּקִרְבֶּ֔
серед–тебе
H7130

אֵ֥ל
Бог
H0410

גָּד֖וֹל
великий

א׃ וְנוֹרָֽ
і–грізний
H3372

Не бійся їх, бо серед тебе Господь, Бог твій, Бог великий та страшни́й.

22֩ וְנָשַׁל
І–витіснить
H5394

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твій
H0430

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
народи

הָאֵ֛ל
ті
H0411

מִפָּנֶי֖ךָ
від–тебе
H6440

מְעַט֣
поступово
H4592

מְעָט֑
помалу
H4592

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תוּכַל
зможеш
H3201

כַּלֹּתָ֣ם
покінчити–з–ними
H3615

ר מַהֵ֔
швидко

פֶּן־
щоб–не
H6435

ה תִּרְבֶּ֥
розмножились

עָלֶ֖יךָ
проти–тебе

חַיַּ֥ת
звірі

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
польові

І викидатиме Господь, Бог твій, тих людей помалу з-перед тебе; не зможеш вигубити їх скоро, щоб не 
розмно́жилася над тобою польова́ звірина́.

וּנְתָנָם23֛
і–віддасть–їх
H5414

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

לְפָנֶי֑ךָ
перед–тобою
H6440

וְהָמָם֙
і–збентежить–їх
H2000

מְהוּמָה֣
збентеженням
H4103

ה גְדֹלָ֔
великим

עַ֖ד
аж–до
H5704

ם׃ הִשָּׁמְדָֽ
знищення–їх
H8045

І дасть їх Господь, Бог твій, перед тобою, і побентеж́ить їх великим бентеженням, аж поки не будуть 
ви́гублені.

וְנָתַ֤ן24
і–віддасть
H5414

מַלְכֵיהֶם֙
царів–їхніх
H4428

ךָ בְּיָדֶ֔
в–руку–твою
H3027

וְהַאֲבַדְתָּ֣
і–знищиш
H0006

אֶת־
—
H0853

ם שְׁמָ֔
ім'я–їхнє
H8034

חַת מִתַּ֖
з–під
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
неба
H8064

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
встоїть
H3320

אִישׁ֙
ніхто
H0376

יךָ בְּפָנֶ֔
перед–тобою
H6440

עַ֥ד
поки
H5704

דְךָ֖ הִשְׁמִֽ
не–знищиш
H8045

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

І віддасть їхніх царів у руку твою, а ти вигубиш їхнє ім'я́ з-під неба, — не встоїть ніхто перед тобою, аж поки 
ти не ви́губиш їх.

פְּסִילֵ֥י25
ідолів
H6456

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
богів–їхніх
H0430

תִּשְׂרְפ֣וּן
спаліть
H8313

בָּאֵשׁ֑
вогнем
H0784

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֩ תַחְמֹד
бажай

סֶף כֶּ֨
срібла
H3701

וְזָהָ֤ב
і–золота
H2091

עֲלֵיהֶם֙
що–на–них

וְלָקַחְתָּ֣
і–не–бери
H3947

ךְ לָ֔
собі

פֶּ֚ן
щоб–не
H6435

שׁ תִּוָּקֵ֣
впав–у–пастку
H3369

בּ֔וֹ
через–нього

י כִּ֧
бо

תוֹעֲבַ֛ת
мерзота
H8441

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

הֽוּא׃
це
H1931

Бовва́нів їхніх богів попа́лите в огні, — не будеш жадати срібла та золота, що на них, і не віз́ьмеш його собі, 
щоб тим не впасти до па́стки, бо то оги́да для Господа, Бога твого.
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וְלאֹ־26
і–не
H3808

יא תָבִ֤
вноси
H0935

תֽוֹעֵבָה֙
мерзоту
H8441

אֶל־
до
H0413

ךָ בֵּיתֶ֔
дому–твого

יתָ וְהָיִ֥
і–станеш
H1961

רֶם חֵ֖
прокляттям

הוּ כָּמֹ֑
як–воно
H3644

ץ  ׀שַׁקֵּ֧
мерзити
H8262

תְּשַׁקְּצֶ֛נּוּ
мерзи–ним
H8262

׀וְתַעֵ֥ב 
і–гидувати
H8581

נּוּ תַעֲבֶ֖ תְּֽ
гидуй–ним
H8581

כִּי־
бо

רֶם חֵ֥
прокляття

הֽוּא׃
воно
H1931

פ
—

І не внесеш цієї оги́ди до дому свого, і не станеш закляттям, як вона. Конче зоги́диш її, і конче будеш 
бри́дитися нею, бо закля́ття вона.
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